
Attractive Surface



[o que existiu um dia, 
regressa sempre sob uma nova forma..]

Alvar AA lto

[Lo que existio un dia, 
volverá siempre con una nueva forma..]
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DesiGn TECNOLOGÍA

Attractive Surface

Innovación Polyrey, Reysitop®, es una superficie 
excepcional, combinando estilismo exclusivo y alta 

tecnología. Sus calidades estéticas permiten la 
realización de equipamientos y de mobiliario en 

armonía con las tendencias decorativas actuales. 

Material ultra-compacto cuya pureza del perfil 
inspira creaciones arquitectónicas, en un 
estilo depurado y contemporáneo. 

Texturas inspiradas en la piedra, en metal y 
en madera que confieren a las superficies 
decorativas  un rasgo auténtico y exclusivo, 
para creaciones ricas en sensaciones y 
emociones.

Material ultracompacto, cuja pureza do perfil inspira 
as criações arquitecturais, num estilo despojado e 
contemporâneo.

Texturas inspiradas pela pedra, metal e madeira que 
conferem às superfícies decorativas um carácter 
autêntico e exclusivo, para criações ricas em sensações 
e emoções.

Éste nuevo material se beneficia de la 
tecnología Protect+ que garantiza una 
resistencia reforzada a la abrasión, impactos 
y altas temperaturas, para responder a 
los usos intensivos en espacios públicos, 
comerciales o terciarios. 

Este novo material beneficia da tecnologia Protect+ 
que garante uma resistência reforçada à abrasão, aos 
choques e altas temperaturas, para responder ao uso 
intenso nos espaços públicos, comerciais ou terciários.

Inovação Polyrey, Reysitop® é uma superfície excepcional, que alia 
o design exclusivo e a alta tecnologia. As suas qualidades estéticas 

e técnicas permitem o fabrico de equipamentos e de mobiliário em 
harmonia com as tendências decorativas actuais.
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La suavidad de la madera y la pureza de las líneas crean un ambiente cálido y acogedor. 
La autenticidad del Chêne Pyla y las posibilidades de manipulación del compacto permi-
ten una composición inspirada en la madera real con la resistencia óptima.

A suavidade da madeira e a pureza das linhas criam um ambiente caloroso e tranquilizante. A autentici-
dade do Chêne Pyla e as possibilidades de trabalhar o compacto permitem uma composição inspirada 
na madeira verdadeira, mas com maior resistência.
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Tapa de mesa y estanterías C148 Chêne Pyla Linimat /Tampo de mesa e prateleiras C148 Chêne Pyla Linimat

Con un juego de corte o de grabado, el 
panel se asemeja a una tabla de madera, 
tan real como la natural. 

Aliando o corte à gravura, o painel toma o aspecto 
das tábuas de madeira, mais verdadeiras do que 
as reais. 

Las láminas, utilizadas como tapa de mesa 
y en estantería garantizan un estilismo 
fiable. 

As lâminas utilizadas no tampo da mesa e nas 
prateleiras garantem um design douradoiro. 

Perfil Natural
Lado Natureza
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El aspecto basto y mineral del diseño Manganèse sublima la mesa con un estilismo 
vigoroso y geométrico para un estilo depurado y urbano muy actual. La sobriedad de las 
líneas subraya una elegancia contemporánea con una superficie ultra-delgada. 

O aspecto bruto e mineral da decoração Manganese sublima esta mesa com um design rigoroso e 
geométrico, para um estilo simples e urbano muito actual. A sobriedade das linhas sublinha a elegância 
contemporânea de uma superfície ultrafina.
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Tapa de mesa y costados  M112 Manganèse Granit /Tampo de mesa e montantes M112 Manganese Granit

El ensamblaje en corte a inglete de la 
encimera y de costados garantiza un 
acabado perfecto y da continuidad al 
diseño. 

La geometría de la forma está ensalzada 
por la intensidad del núcleo que dibuja los 
contornos. 

A montagem em corte oblíquo do tampo e dos 
montantes garantem um acabamento perfeito e 
a continuidade da decoração.

A geometria da forma é realçada pela intensidade 
do núcleo, que lhe realça os contornos. 

Pureza Minimalista
Pureza Minimalista
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Diseño de carácter, en un colorido cálido/frío, el Caldeira confiere a éste lugar un ambiente 
cálido y moderno. El espíritu primitivo está reforzado por la simplicidad de las líneas que 
se difuminan para revelar la materia de la encimera. 

Decoração com carácter, numa cor quente/fria, o decorativo Caldeira confere a este local um ambiente 
caloroso e moderno. O espírito bruto é reforçado pela simplicidade das linhas, que se esbatem para 
revelar o material do tampo.

8



Tapa de mesa C151 Caldeira Roche  /Tampos de mesa C151 Caldeira Roche

Espíritu Factory
Espírito Factory

La estructura Roche hace vibrar el diseño, 
intensifíca los efectos de oxidación y le 
confiere profundidad. 

Los cantos biselados realzan las tapas y 
rediseñan los perfiles, creando un efecto 
aéreo y delgado de tendencia extremista.   

A estrutura Roche faz vibrar a decoração, 
anima os efeitos de oxidação e transmite-lhe 
profundidade. 

Os cantos biselados valorizam os tampos e 
redesenham os seus perfis, criando um efeito 
aéreo e tendência ultrafina.
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Los colores dorados  y cobrizos crean un ambiente de prestigio, intimista. La riqueza de 
los diseños animan las superficies alrededor de variaciones realistas y sofisticadas. La 
estructura original y escultural del mostrador confiere a éste lugar una identidad única.

As cores amareladas e acobreadas criam um ambiente de prestígio, intimista. A riqueza dos decorativos 
conferem às superfícies em redor de variações reais e sofisticadas. A estrutura original e escultural do 
balcão confere a este local uma identidade única.
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Bar R049 Rouille Granit Consola O079 Orme d'Armagnac Linimat Mampara G043 Glam Coralia Alliage 
Bar R049 Rouille Granit Consola O079 Orme d’Armagnac Linimat Divisória G043 Glam Coralia Alliage

O módulo sobrelevado, que parece em suspensão, 
contrasta com o aspecto maciço do bar, como 
talhado num bloco.

O revestimiento da parede cria um conjunto simples 
e elegante, onde o negro do núcleo sublinha a 
vibração do cobre.

El módulo sobre-elevado, que parece en sus-
pensión, viene a contrastar con el aspecto 
macizo del bar, como tallado en bloque.

El revestimiento mural crea una composición  
sencilla y elegante, donde el núcleo negro 
intensifica la vibración del cobrizo. 

Armonía cobriza
Harmonia acobreada
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Madera flameada cálida y muy moderna, el Chêne Colorado viste el comedor y el islote, 
con un contraste elegante con la encimera blanca. El núcleo negro realza las líneas del 
mobiliario y sublima el veteado de la madera para un proyecto gráfico único. 

Madeira inflamada calorosa e ultramoderna, o Chêne Colorado reveste a mesa  da refeição e a ilha, 
num contraste elegante com a superfície de trabalho branca. O núcleo negro revela as linhas do mobi-
liário e sublima o veio da madeira, para uma imagem gráfica única.
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Mesa, travesaños e isla C149 Chêne Colorado Linimat (Encimera Monochrom® B170 Blanc Absolu FA)
/Mesa, pés e ilha C149 Chêne Colorado Linimat (Superfície de trabalho Monochrom® B170 Blanc Absolu FA) 

A junção oca, que separa a superfície de trabalho, 
e a implantação da mesa alta proporcionam 
dinâmica e ligeireza ao conjunto, articulado em 
redor da ilha central.

O canto das gavetas em bisel permite abri-las 
sem um puxador, conservando as linhas puras 
do móvel.

El perfil hueco de transición, que otorga la 
encimera, y la implantación de la mesa alta, 
confieren dinamismo y ligereza al conjunto, 
articulado todo, entorno a la isla central.

El canto de los cajones en bisel permite 
asirlo sin asa, preservando las líneas puras 
del mueble. 

Autenticidad ≤ráfica
Autenticidade gráfica
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El diseño Oxydo Noirci viste la encimera y el zócalo, en un coordinado sencillo y refinado. 
La continuidad entre el núcleo y la surperficie crea un efecto monobloc, estético y austero 
que permite una integración armoniosa de los accesorios. 

A decoração Oxydo Noirci reveste o tampo e a parede, combinando a simplicidade e a estética. A 
continuidade entre o núcleo e a superfície cria um efeito monobloco estético e inteligente, que permite 
uma integração harmoniosa dos acessórios.
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Encimera y zócalo O102 Oxydo Noirci Granit /Superfície de trabalho e painel de parede O102 Oxydo Noirci Granit

Maquinável na massa, as possibilidades são 
múltiplas para criar uma superfície de trabalho 
ergonómica e funcional,

O escorredor de louça ranhurado na espessura 
da superfície de trabalho funde-se com a 
decoração.  Encastrado sob a superfície de 
trabalho, o lava-louças inox sublima o negro 
profundo do núcleo. 

Mecanizable en la masa, las posibilidades son 
múltiples para crear una encimera ergonómica 
y funcional. 

El escurreplatos ranurado en profundidad 
se mezcla en el diseño. Encastrado bajo 
encimera, el fregadero en acero inoxidable 
realza el negro profundo del núcleo. 

Sobriedad & Ele≤ancia
Sobriedade & Elegência
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Relieve horadado evocando la piedra natural o el metal amartillado, potenciado por un 
aspecto mate que le otorga profundidad y un poder de seducción inigualable. 
A ampla variedade da ardósia e do betão, em redor de variações acinzentadas, ondeadas ou oxidadas, sublimadas 
por um relevo fosco ondulado que lhe confere um poder de sedução inigualável. 

Roche
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M113  Magma

P120  Pierre de Lave

C151  Caldeira

B134  Béton Griffé
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Autenticidad de una estructura irregular, ligeramente satinada, con un tacto de granito 
para una sensación de materia en bruto que dará un estilo moderno y exclusivo a sus 
creaciones.

Granit
Decorações com carácter, com uma estrutura granitada, ligeiramente acetinada, para uma sensação de materiais 
em bruto, que darão um design exclusivo às suas criações.
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O102  Oxydo Noirci

M112  Manganèse

R049  Rouille

W172  Woodstone Gris
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Efecto de metal cepillado cuya extrema delicadeza aporta un reflejo luminoso que brilla 
según la intensidad de la luz. 

Allia≤e
Um efeito de metal escovado extremamente fino, com reflexos delicadamente iridescentes, que proporcionam 
profundidade às cores metalizadas, jogando com a luz.
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H106  Pearl Blanc HR

I004  Inox Brossé

H119  Glam Coralia HR

H121  Météor HR
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Largos veteados, fundidos o contrastados, potenciados con una estructura de líneas  
mate que restituye la autenticidad de la madera, para ambientes suaves y cálidos.  

Linimat
Veios longos, fundidos ou contrastados, realçados por uma estrutura nervurada, fosca, que restitui a autenticidade 
da madeira, para ambientes suaves e calorosos.
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F056  Frêne Scandinave

O079  Orme Armagnac

C148  Chêne Pyla

C149  Chêne Colorado
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Aspecto basto de aserrado, de tabla de madera o patina envejecida, realzada por la rugosidad 
de líneas y de los surcos que intensifican el aspecto de madera erosionada por el tiempo. 

Linimat
Madeira em tosco das tábuas com aspecto patinado ou envelhecido, sublimado pela rugosidade do 
alinhamento dos sulcos, que reforçam o sentimento das madeiras marcadas pelo tempo.
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C128  Chêne Alaska

C130  Chêne Topia

C150  Chêne Brasero

E084  Elina Cendré
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A B C D E

1

2

3

4

P120 ROC M112 GRANIT
Pierre de Lave Ê Manganèse Ê

M113 ROC O102 GRANIT
Magma Ê Oxydo Noirci Ê

B134 ROC W172 GRANIT
Béton Griffé Ê Woodstone Gris Ê

C151 ROC R049 GRANIT
Caldeira Ê Rouille Ê

H106 ALG C128 LIM C150 LIM
Pearl Blanc HR Ê Chêne Alaska Chêne Brassero Ê

H121 ALG C130 LIM E084 LIM
Météor HR Ê Chêne Topia Ê Elina Cendré Ê

I004 ALG C148 LIM F056 LIM
Inox Brossé Ê Chêne Pyla Ê Frêne Scandinave Ê

H119 ALG C149 LIM  O079 LIM
Glam Coralia HR Ê Chêne Colorado Ê Orme Armagnac Ê

Ê Tendance

La reproducción impresa de los diseños puede diferenciarse del 
producto real. No dude en solicitar una muestra antes de finalizar 
su selección. 

A reprodução impressa dos decorativos pode diferir do produto 
real, não hesite em pedir uma amostra para  fazer a sua opção .
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Code Diseños
Decorativos

Colección
Colecção

Acabado
Acabamento

B134 Béton Griffé Fantasías / Fantasias Mineral ROCHE A3

C128 Chêne Alaska Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT D1

C130 Chêne Topia Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT D2

NEW C148 Chêne Pyla Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT D3

NEW C149 Chêne Colorado Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT D4

NEW C150 Chêne Brasero Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT E1

NEW C151 Caldeira Fantasías / Fantasias Mineral ROCHE A4

NEW E084 Elina Cendré Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT E2

F056 Frêne Scandinave Maderas / Madeiras Origine Premier LINIMAT E3

H106 Pearl Blanc HR Fantasías / Fantasias Metallic ALLIAGE C1

H119 Glam Coralia HR Fantasías / Fantasias Metallic ALLIAGE C4

H121 Météor HR Fantasías / Fantasias Metallic ALLIAGE C2

I004 Inox Brossé Fantasías / Fantasias Metallic ALLIAGE C3

NEW M112 Manganèse Fantasías / Fantasias Mineral GRANIT B2

NEW M113 Magma Fantasías / Fantasias Mineral ROCHE A1

O079 Orme Armagnac Maderas / Fantasias Origine Premier LINIMAT E4

NEW O102 Oxydo Noirci Fantasías / Fantasias Metallic GRANIT B1

P120 Pierre de Lave Fantasías / Fantasias Mineral ROCHE A2

R049 Rouille Fantasías / Fantasias Metallic GRANIT B4

NEW W172 Woodstone Gris Fantasías / Fantasias Mineral GRANIT B3

Producto 
Produto

Laminado HPL Compacto
Termolaminado HPL Compacto

Reysitop®
Formato 
Formato

307 × 132 cm

Calidad Núcleo 
& Espesor 
Qualidade Núcleo 
& Espessura

Extra-negro Estándar (1)

Extra-preto  Standard (2)

6 - 8 - 10 - 12,5 mm

Una selección de 20 diseños con una personalidad única que 
estimula la creatividad y la audacia. 

Uma selecção de 20 decorativos com uma personalidade 
única, que deixa lugar para a audácia e criatividade.

(1) Calidad Estándar : resistancia al fuego C-S1, d0 de 8mm - D-S2,d0 en 6mm
(2) Qualidade Standard : resistência ao fogo C-S1, d0 de 8mm - D-S2,d0  em 6mm

Diseños igualmente disponibles en Laminado HPL estándar para un equipamiento coordinado. Para validar las disponibilidades 
calidades, formatos y acabados, contáctenos. 

Decorações igualmente disponíveis em Termolaminado HPL standard, para um disposição coordenada. Para validar as disponibilidades, 
qualidades, formatos e acabamentos, consulte-nos.

Puede apreciarse una ligera diferencia de tonalidad entre un HPL estándar y un Compacto Protect+, a causa del proceso de fabricación específico.   

Pode ocorrer um ligeiro desvio de cor entre um HPL standard e um Compacto Protect+ devido ao processo de fabrico específico.
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nn Equipamiento da cozinha: superfície de trabalho, tampo de mesa, revestimento de parede,  porta/gaveta …
nn Organização de espaços de recepção (balcões de recepção, guiché) e balcão de bar.
nn Fabrico dos tampos das mesas, com pés ou caixas.
nn Revestimento de paredes, em espaços de circulação, átrios, zonas comerciais.
nn Criação de mobiliário desenhado com linhas puras e elegantes.

nn Equipamiento de la cocina : encimera, sobre de mesa, zócalo, jamba, puerta/cajones de 
mueble…

nn Habilitación de los espacios de recepción (mostradores de recepción, taquilla) y barra de bar. 
nn Realización de tapas de mesa con travesaños o sobre cajonera. 
nn Revestimiento mural, en los espacios de tránsito, sala de recepción, zonas comerciales. 
nn Creación de mobiliario diseñado con líneas puras y elegantes. 

6 y 8 mm : revestimiento mural, mobiliario en estructura portante (marco, cajonera)
10 y 12,5 mm :  encimera /tabla de mesa, estructuras autoportantes. 

6 e 8 mm : revestimento de parede, mobiliário sobre estruturas portantes (quadro, caixa)
10 e 12,5 mm : superfície de trabalho / tampo da mesa, estruturas autoportantes.

nn Autoportante (≥ 8mm)

nn Mecanizable en la masa

nn Alta resistencia Protect+

nn Tratamiento antibacteriano Sanitized®

nn Eco-certificado PEFCTM & Greenguard

nn Apto para el contacto alimentario

nn Autoportante (≥ 8 mm)
nn Máquinável na massa
nn Alta resistência Protect+
nn Antibacteriano Sanitized®

nn Eco-certificado PEFCTM & Greenguard
nn Apto ao contacto alimentar

Para proyectos exi≤entes y ambiciosos
Para projectos exigentes e ambiciosos.

Resistencia
a la abrasión

Resistencia
a los golpes

Resistencia
al calor

Resistencia
a la humedad

Resistência
à abrasão

Resistência
aos choques

Resistência
ao calor

Resistência
à humidade

Contacto
alimenticio

Mantenimiento
fácil

Calidad
del aire

Fácil
de mecanizar

Contacto
alimentar

De fácil
manutenção

Qualidade
do Ar

Fácil
de trabalhar

¡  Overlay alta resistencia 

™  Hoja decorativa en ambas caras impregnada de resina melamínica.

£ N úcleo extra-negro compuesto de capas de papel kraft impregnado de resina fenólica. 

¡  Overlay de alta resistência 
™  Folha decorativa impregnada de resina melaminica, idêntica nas duas faces 
£  Núcleo extranegro composto por camadas de papel kraft impregnado de resina fenólica 

10-34-97

Laminado HPL COMPACTO
Termolaminado HPL Compacto 
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Termolaminado HPL Compacto 

La tecnología Protect+ aporta una repuesta adaptada para los usos intensivos, sometidos a 
pruebas repetidas y agresivas. La durabilidad de las superficies Reysitop® ha sido testada más 
allá de las exigencias de la norma EN438. 

A tecnologia Protect+ dá-lhe uma resposta adaptada para usos intensos, sujeitos a solicitações 
repetidas e agressivas. A durabilidade das superfícies Reysitop® foi ensaiada para lá das exigências da 
norma EN438.

Reysitop®  aporta una resistencia reforzada a la abrasión 2,5 
veces superior a la norma. Una calidad ineludible en los lugares 
de elevado transito y uso. 
Reysitop® beneficia de uma resistência reforçada à abrasão 2,5 vezes superior à 
norma. Uma qualidade incontornável em locais muito frequentados e solicitados.

 Os melhoramentos proporcionados pela tecnologia PROTECT+ não dispensam  respeitar as precauções de uso diário, para evitar danificar 
definitivamente a superfície (nomeadamente, a utilização de uma tábua de corte e as bases de prato).

 Las mejoras aportadas por la tecnología Protect+ no excluyen el respeto de las precauciones de 
uso diario a fin de evitar dañar definivamente la superficie (especialmente el uso de una tabla de cortar y un 
salvamantales). 

Con una extrema dureza, Reysitop® es idóneo para el revestimiento 
de las superficies sometidas a impactos. Ideal para los zócalos 
en las zonas de circulación o revestimiento de mostradores. 
De uma extrema dureza, Reysitop® é adequado para o revestimento de 
superfícies sujeitas a choques. Ideal como suporte do piso em zonas de 
circulação ou em revestimento de balcão.

Reysitop® soporta temperaturas de  hasta 220C°, sin sufrir 
decoloraciones o deformaciones en caso de contacto. Una 
resistencia al calor valorada en encimeras. 
Reysitop® suporta temperaturas até 220 °C, sem sofrer descoloração ou 
deformação em caso de contacto. Uma resistência ao calor apreciada na 
superfície de trabalho.

Impermeable e imputrescible, Reysitop® está adaptado para 
aplicaciones expuestas a proyecciones de agua en los espacios 
sanitarios o durante la limpieza cotidiana. 
Impermeável e imputrescível, Reysitop® é adaptado para aplicações expostas a 
projecções de água, em espaços sanitários ou durante manutenções regulares. 

Alta Resistência
Alta Resistencia
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CALOR SECO
220 °C

CALOR
220 °C

IMPERMEABLE
100 %

IMPERMEÁVEL
100 %

Resistencia Reforzada
Resistência Reforçada

Resistencia al calor de hasta 220°C (durante 10min),
testado según la norma EN438.

Resistência às altas temperaturas até 220 °C (durante 10 m), 
testada segundo a norma EN438.

Resistencia al agua, al vapor de agua, a las manchas y a los productos químicos,
testado según la norma EN438. 

Resistência à água, ao vapor, às manchas e aos produtos químicos, 
testada segundo a norma EN438.
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IMPACTO
500≤

IMPACTO
500 ≤

DESGASTE
400 ciclos

DESGASTE
400 rotações

Resistencia al choque provocado por la caída de una bola de 500g hasta 2m,
testado según la norma EN438. 

Resistência ao choque provocado pela queda de uma esfera de 500 g até 2 m, 
testada segundo a norma EN438 

Resistencia a la abrasión de hasta 400 pasadas al Taber Abraser, testado según la norma EN438.
Pruebas complementarias de resistencia a las fricciones y a las micro-rayaduras en laboratorio: 
• Medidor: 3000 ciclos lineales con un hilo de acero. 
• MartinDale: 160 ciclos aleatorios con un Scotch-Brite™. 

Resistência à abrasão até 400 rotações no Taber Abraser, ensaiado segundo a norma EN438. 
Foram realizados em laboratório testes complementares em laboratório de resistência ao atrito e micro-arranhões:
• Abrasímetro: 3000 passagens lineares com uma lã de aço.
• MartinDale : 160 passagens aleatórias com um Scotch-Brite™
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Reysitop® acompañará todos los proyectos sensibles y exigentes en 
cuanto a higiene se refiere (restauración, hostelería, lugares públicos, 
cocinas…) 

Éste material no poroso, limita el desarrollo de los mohos y bacterias. Su 
cualidad intrínseca está reforzada con un tratamiento de iones de plata 
que garantizan una protección activa contra la proliferación bacteriana. 

Se destruye más de 99,9% de las bacterias en tan sólo 24H, el trata-
miento Sanitized contribuye a la prevención de los riesgos de contami-
nación por contacto. 

Reysitop® ofrece una superficie perfectamente higiénica, aprobada para 
el contacto alimentario y con facilidad de mantenimiento.  

Reysitop® acompanhará todos os projectos sensíveis e exigentes em matéria de 
higiene (restauração, hotelaria, locais públicos, cozinha...). 

Material não poroso, limita o desenvolvimento bolores e bactérias. As suas quali-
dades intrínsecas são reforçadas por um tratamento à base de iões de prata que 
garantem uma protecção activa contra a proliferação bacteriana. 

Com mais de 99,9 % das bactérias destruídas em 24 horas, o tratamento Sanitized® 
contribui para a aprevenção dos riscos de contaminação por contacto.

Reysitop® oferece uma superfície perfeitamente higiénica, aprovada para contacto 
alimentar e de fácil manutenção. 

A fin de proponerle productos fiables y responsables, Polyrey ha inte-
grado en el desarollo Reysitop® preocupaciones sanitarias a fin de pre-
servar la salud de los usuarios y de mejorar el bienestar en los espacios 
de vida. 

Reysitop® contribuye a la creación de interiores sanos limitando la expo-
sición de las personas a las sustancias contaminantes. Los paneles 
Reysitop® presentan muy pocas emisiones químicas (COV clase A y 
formaldehído E1), que responden a las exigencias de la certificación 
Greenguard. 

Éste sello es la garantía de un material respectuoso de la calidad del aire 
interior. 

Preocupada por lhe propor produtos fiáveis e responsáveis, Polyrey incorporou no 
desenvolvimento do Reysitop® preocupações sanitárias, para preservar a saúde dos 
utilizadores e melhorar  bem-estar nos espaços comuns. 

Reysitop® contribui para a criação de interiores sãos, ao limitar a exposição das pes-
soas a substâncias poluentes. Os painéis Reysitop® apresentam emissões químicas 
muito baixas (COV classe A e formaldeído E1), que respondem às exigências da 
certificação Greenguard. 

Este rótulo é a garantia de um material que respeita a qualidade do ar interior.

Superfície antibacteriana
Superficie Antibacteriana

Superfície sã e durável
Superficie sana y duradera
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Reysitop® é trabalhado como a madeira�
(corte, fresagem, furação…).

Reysitop® se trabaja como la madera 
(corte, fresado, taladrado…)

Posibilidades infinitas,
de lo funcional a lo creativo

Possibilidades infinitas,
do funcional ao criativo.

Reysitop® le permite realizar una gran variedad de formas, 
en un estilo orgánico con formas fluidas y suaves o muy 
arquitectónico, con líneas gráficas. 
Tambíen puede  jugar con los cortes en la materia,  
calando tanto encimera como mampara para crear una 
dispocisión original o empotrar accesorios. 

Libertad de cortes /Liberdade de cortes

Mecanizable en la masa, Reysitop® permite realizar 
grabados (marcado con letras, pictogramas o 
escurreplatos) e incrustaciones de materia o accesorios 
(leds, barras posa platos integradas)

Mecanizados in≤eniosos y personalizados 
Maquinações inteligentes e personalizados

Los cantos pueden estar mecanizados, con un ligero 
chaflán para suavizar las aristas, o en bisel para una 
encimera con finos acabados o para  coger las puertas 
de la cocina. 
Los cantos no necesitan un tratamiento particular. Se 
recomienda pulirlos y engrasarlos para obtener un 
acabado perfecto. 

Acabados a medida 
Acabamentos à medida

Posibilidad realizar un empalme sin demarcación, juntos 
sin chaflán para garantizar una continuidad visual del 
diseño.

Con un chaflán marcado, la junta de los paneles dará 
una personalidad a su composición, para crear efectos 
gráficos o un efecto tabla de madera por ejemplo.

Os cantos podem ser trabalhados, com um ligeiro chanfro para suavizar 
as arestas, ou em bisel para um tampo de grande delicadeza ou para  
permitir a abertura das portas de armário. 

Os cantos não precisam de tratamento especial. Recomenda-se que 
sejam polidos e oleados, para um acabamento perfeito.

Maquinável em massa, Reysitop® permite realizar gravuras (letras, 
pictograma ou escorredor de louça) e incrustações de materiais ou 
acessórios (LED, barras de apoio de pratos integradas).

Reysitop® permite-lhe realizar uma grande variedade de formas, num estilo 
orgânico com formas fluídas e suaves ou muito arquitecturais, com linhas 
gráficas.

Pode jogar igualmente com cortes no material, fazendo orifícios nos 
tampos ou divisórias, para criar uma disposição original ou encastrar 
acessórios.

É possível ligar uma ligação sem demarcação, topo a topo sem chanfro, 
para garantir uma continuidade visual da decoração. 

Com um chanfro marcado, a junção visível dos painéis dará personalidade 
à sua composição, para criar efeitos gráficos ou um efeito de tábuas, por 
exemplo.

Ensamblaje discreto o firme
Montagem discreta ou visível

34



Reysitop® se trabaja como la madera 
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10-34-97 
This company

certified its chain
control.

www.pefc.org

FR
Pour recevoir des échantillons
Tél. : +33 (0) 5 53 73 56 89
polyrey.france@polyrey.com

UK
To receive samples
Tel. : +44 (0) 1923 202700
polyrey.uk@polyrey.com

DE
Um Muster zu erhalten
Tel. : + 49 (0)211 90 17 40
polyrey.deutschland@polyrey.com

NL
Om stalen te ontvangen
Tel. : +31 (0)20 708 31 31
polyrey.benelux@polyrey.com

BE
Stalen / Echantillons
Tel. : +32 (0)2 753 09 09
polyrey.benelux@polyrey.com

ES
Para recibir muestras
Tel. : +34 935 702 180
polyrey.iberica@polyrey.com

PT
Para receber amostras
Tel. : +34 935 702 180
polyrey.iberica@polyrey.com

 IT
Per ricevere dei campioni
Tel. : +33 (0) 5 53 73 56 87
polyrey.export@polyrey.com

 SE
För beställning av prover
Tel. : +46 (0)8 471 71 00
polyrey.export@polyrey.com

Export – Other Countries
To receive samples
Tel. : +33 (0) 5 53 73 56 88
polyrey.export@polyrey.com
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